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CTpouTeNnbCTBO SIBISIETCSl OJAHOW M3 Hauboyiee BaXHBIX CQep YelOBEYSCKOW JIESTeNbHOCTH, TaK Kak
BBDKHBAHHE CAMOTO 4EIOBEKa HEBO3MOXHO 0e3 yKpbiTHsA. Ha coBpeMEHHOM 3Tarie CTpOUTENbHAs OTpacib
BBIIINIA 33 PaMKH OJHON CTpaHbl M CTajlla MEXIYHAPOAHBIM SIBICHHEM, a S3bIKOM, OO0CCICYMBAIOIINM
MEXKYJIBTYPHYI0O KOMMYHHUKALMIO B CTPOUTENIBHOM OTPACIIH, CTal aHIJIMACKUM.

C romamu 3amadd, METOABI U MHCTPYMEHTHI CTPOMTEIHCTBA MEHSUINCH. [[ma obecrieuenus obmienus ObLIo
HEOOXOJIMMO TIOSIBJICHHE HOBOW, aKTyaJbHOH, JIEKCHKH, KOTOpas YIAOBICTBOpsia OBl TOTPEOHOCTH B
KOMMYHUKAIIWH.

IIpenMeToM JaHHOM CTaThy SBIISIETCS TEPMHUHOJIOIHS CTPOUTEIBHON UHAYCTPUHU B QHIJIMICKOM SI3BIKE.

Llenp maHHOW cCTaTh — BBUSIBUTH HaWbOoOJee YacTo yMOTpeOssieMbie CHOCOOBI CIOBOOOPa30BaHUS B
AHIJIMHCKOM SI3BIKE.

CrnoBooOpa3zoBanue — 0Opa3oBaHHE HOBBIX CJIOB MyTE€M COCIMHEHHS OPYr C JPYrOM KOPHEBBIX H
apdurcansHbIX Mopdem b0 Oe3adPUKCHBIM CIOCOOOM IO OINMpPEAEICHHBIM MOJEISIM, CYIIECTBYIOIINM B
JTaHHOM si3bIKE [3].

TpaauIMOHHO BBLACISIOT MATH CIIOCOOOB MOMOIHEHHS CIOBAPHOIO 3arnaca s3bika [1].

1) Mopdomnorngecknii, KOTOPBIH MOApa3ICIACTCS Ha:

- addurcanpHBII — cnoco0 00pa3oBaHHWS HOBBIX CJIOB ITyT€M IIPUCOCAMHEHUS K OCHOBE a(UKCOB.
Cybdukcos, Hanpumep, elevate (nodnumams) — elevator (wughm), architect (npoexmuposams) — architecture
(apxumexmypa), fabricate (3acomaenueams) — fabrication (3acomosxa)build(cmpoums) — building
(cmpoumenvcmeo), u npepukcos, Hanpumep Skeleton (kapxac) — exo-skeleton (smewmuii xapxac),
fabricate(zacomaenusams) — prefabricate (sacomaenusamo sapanee). O4eHb YaCTO BCTPEUYAIOTCS CIyYau, KOTaa
OTHOBPEMEHHO HCIOJB3YIOTCA W cydpduke, u mpeduxc, wHampumep, prefabricationmpedsapumenvras
saeomoexa), non-loadbearing wall — nenecywas cmena [2];

- CJIOBOCIIOKEHHE — OJIMH M3 HanOoiiee NPEBHHX CIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMs, KOTOPBIM 3aKIOYAeTCs B
CIIOEHUH JIByX U 00Jiee CJIOB B OJIHO, Hampumep, SKyscraper (kebockpe6), high-tech (svicokomexnonocuunwiii),
hand-build (spyunyio), conveyor-belt (mpancnopmep), load—bearing wall (necywas cmena) [2];

- YepenoBaHHE — HEMPOMYKTUBHBIA CIOCOO CIIOBOOOpAa30BaHMs, KOTOPBIA 3aKIIOYAETCS B HM3MEHEHUH
(douernyeckoro cocraBa kopHs. Croja MOXXHO OTHECTH CJCIAYIOIIUE MpUMepsl: speak (coéopums) — Speech
(peus), bleed (ucmexamso kpogwvio) — blood (kposv), hot (copsuuii) — heat (cap), full (noanviir) —fill (nanonansmy).
B menom, crmoBa, oOpa3oBaHHBIE IaHHBIM CIIOCOOOM, OTHOCSTCA K OOMIEYHNOTPEOMTEIbHOH JIEKCHKE |
BCTPEYAIOTCS B TEKCTAX CTPOUTEIBHON TEMATUKHU PEIIKO;

- MepeMelleHle yaapeHusi — HeMpPOIyKTHBHBIN CIOcO0 CIOBOOOPa30BaHMs, IPU KOTOPOM CIIOBO HE MEHSET
CBOIO BHENIHIOK (OpMy, HO MeHseTcs ero mpousHomenue. Hampumep, conflict (komgauxm) — conflict
(konauxmosams), export (skcnopm) — export (dkcnopmuposams), index (ykazamenv) — index (zanocumsv @
yKkazamens). MOXKHO cKa3aTh, YTO CPEIH TEPMHHOB HEIOCPEICTBEHHO CTPOMTENILHOM TEMAaTHKH TaKod crocod
CIIOBOOOpa30BaHUs HE HCIOJB3YyeTCs, HO OHH MOIYT BCTPETUTHCS, €CIM B TEKCTE NaHHOW TEMAaTHKH
OPHCYTCTBYIOT TEPMHUHBI H3 CMEXHBIX 00IacTeid;

- COKpalleHHe — OJMH W3 Hambojee MOMYIAPHBIX CHOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUS B COBPEMECHHOM S3BIKE,
KOTOpBIi 3aKIIOYaeTcss B YCEYEHHHM clioBa Wid cioBocoveTanus. Hampumep, TEC (thermal expansion
coefficient) — KTP (xoagpuyuenm mennosoeo pacwupenus), WHPP (hydroelectric power plants) — BIOC
(601H06b1e 2udposnexkmpocmanyuu) [4];

- yOBOEHHE — CIOCOO CII0OBOOOpa30BaHMUs, MPU KOTOPOM yIBaMBaeTCs OCHOBAa KOpHA. OJHMH W3 pPEAKUX
CMOCOOOB  CIIOBOOOPA30BaHMS, KOTOPBIA BCTPEYAETCs TOJNBKO B Pa3rOBOPHOM peuH, XYHI0KECTBEHHOM



auTepatype wim myonunuctuke. Hampumep, chit-chat — 6ormosns, helter-skelter — ¢ 6ecnopsoxe, rat-tat — cmyx
6 06epb. Hukoria He BCTpevaeTcss B HAyUHBIX WM O(UIMATBHO-/IEIOBBIX TEKCTAX.

2) MophoCHHTaKCHYECKHIA

KonBepcusi — 0JJMH U3 CaMbIX MOMYJSIPHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMS B aHTIIUHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIA
3aKJIFOYAETCs] B TOM, YTO CIIOBO MPHOOpETAET HOBOE JICKCHYECKOE U IPAMMATHIECKOE 3HAUCHHE, 0€3 N3MEHEHHS
cBoeii hopmer. Hanpumep, flex n.-useu6, flex v.-useubameocs, enymocs, lift n. —noovemnux, lift v. - noonumams,
concrete n.- 6emon, concrete v. — saausamo 6emownom, drill n.-6yp, drill v.- 6ypums, abrasive n.- a6pasus,
abrasive adj.- abpasuenuoiii [2].

3) JlekCHKO-CEeMaHTHYECKUH CIOCOO CIIOBOOOPA30BaHUS BBIPAXKAETCS B H3MCHCHHH 3HAYCHHS CJIOBA,
KOTOpOE BCErja yTouHsieTcs yepe3 konteket. Hampumep, Work — paboma, Ho B ciemyromeM npemioxkeHnn WOork
— 30anue:.

He just couldn’t make a square work [7].

C KBaJpaTHBIM 30aHUeM HUYETO HE BBIXOIIIO [5].

B crnemyrommx mpumepax cioBa C TPaAMIMOHHBIM TIEPEBOIOM PieCe—kycok, Prong — ompocmox
MpUOOPETAIOT HOBBIC 3HAYCHUS — CeKYUsL U UUn COOTBETCTBEHHO:

Just 1 piece of it weighs more than 6 jumbo jets [7].

Kaxnmas ee cexyus Becut Oouplie, 4eM 6 MHUPOKOPIO3EIHKHBIX CaMOIeToB [5].

The critical element, the elevator rope, is secured with powerful spring mounted on the top of the can. This
spring connects to a set of metal prongs on the each side of elevator [8].

CaMblif OTBETCTBCHHBIM 3JIEMEHT B KOHCTPYKIIHH — TPOC, KPEMHUTCS K KaOWHE Yepe3 MOIIHYI0 PECCOPHYIO
IUTACTHHY, COSIMHEHHYIO ¢ METAIHYECCKUMH OTPOCTKAMH-UUnamu 10 00e CTOPOHBI KaOUHBI [6].

4) YcroiuuBbIe CIOBOCOYCTAHUS — CIIOCOO CIIOBOOOPA30BaHHS, TPH KOTOPOM CEMaHTHUECKas CBSI3b MEXIY
CIIOBAaMH CTAHOBHUTCS HACTOJIBKO TECHOM, YTO MX HEBO3MOXHO pa3ZenuTh 0e3 motepu cMmbicia. Hanpumep, office
building — ogucnoe 30anue, break shoes — mopmosnvie xonooku, guide rails—uanpasnsiowue, inner pane —
eHympennee cmexao, Casting crew — szaausounas 6pueada, construction team — cmpoumensnas 6puzada,
construction time — cmpoumenvhule pabomoi, tOWer Cranes— 6auieHHblil KPaH.

5) 3aumcTBOBaHUE — CIOCOO TOMOJNIHEHUST CIIOBAPHOTO 3armaca s3bIKa, IPU KOTOPOM CJIOBO U3 OJIHOTO SI3bIKA
nepexoaut B Apyroi szeik. Hampumep, canopy (old French conope “high cover”) — xpwimwiti mpan, fagade
(French face) — ¢acao, innovation (Latin innovationem ‘“noun of action” from innovare)-unnosayus,
foundation (from Old French fondacion “action of founding”) — ocHoBanme, pynmament, design (from Middle
French desseign “purpose, project”) — au3aiis.

[ToMUMO HWHOCTPaHHBIX CJIOB, TEPMHHOJOTHS CTPOUTEIHHOW OTpaciyu M03aMMCTBOBaja MHOIO CIIOB H3
JIpyrux oTpacjiel, Hampumep u3 ¢usuku (aerodynamics — aspoounamuxa, liquid — orcuoxocms, motion —
osusicenue), reonorun (rock — zopras nopoda, StONe(uzHauaILHO KAMEHb) — KAMEHHbIL HANOIHUNEDb), XUMUH
(polymer — noaumepnuiii, COrrosion — xopposus), reorpaduu (natural gas — npupoousiii 2as), OPUIAUECKUX
Hayk (contractor — ucnoanumens, delivery terms — ycrosus nocmasxu, contract — koumpaxm).

Mup He CTOMT Ha Mecte. [1OSIBISIFOTCSL HOBBIC SIBIICHUS, BMECTE C KOTOPBIMHU TOSBIISIOTCS U HOBBIE CJIOBA,
KOTOpbIE JTOJDKHBI 0003HAYATh ATU SIBACHUS. MBI MPOAHATH3UPOBAIN CIOCOOBI MOMOJHEHHS CTPOUTEILHOM
TEPMHUHOJIOTHMH B AHIJIMICKOM sI3bIKE W MPUILIA K BBIBOJY, YTO HAMOOJee HCIONb3YEMBIMU CHOCOOaMU
SIBIISIFOTCSL 3aMMCTBOBAHUE, KOHBEPCHS U COKPAIIICHUE.
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